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	Торцювальна пилка kg 251
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Мал. 1   

Посібник користувача
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Шановний покупець

   Бажаємо Вам приємної та успішної роботи з Вашою новою торцювальною пилкою.
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	    Не викидайте електроінструмент разом з побутовими відходами. Згідно з європейською директивою 2002/96/EC про утилізацію електричного та електрообладнання та відповідно до національних законів, електроінструмент, що більше не використовується, слід зберігати в окремому місці та передавати на вторинну переробку. 

    Відповідає вимогам Технічного регламенту обмеження використання деяких небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 3 грудня 2008 року  №1057. Відсотковий вміст регламентованих шкідливих речовин не перевищує нормативів, визначених технічним регламентом.



	
	ШАНОВНИЙ ПОКУПЕЦЬ


Бажаємо Вам приємної та ефективної роботи з Вашим новим пристроєм.

	
	УВАГА


Відповідно до діючого законодавства, виробник не несе відповідальність за ушкодження нанесені та спричинені пристроєм за таких умов:

Неправильне використання;

Невиконання вимог посібника користувача

Ремонт, що здійснювала не уповноважена особа.

Встановлення та використання будь-яких запчастин, окрім оригінальних запчастин  .

Неправильне використання та обслуговування.

Збої в електросистемі, спричинені невиконанням вимог директив та норм 0100, DIN 57113 / VDE 0113.
	
	РЕКОМЕНДАЦІЇ


Уважно ознайомтесь з усією інструкцією  перед початком робіт.

Цей посібник допоможе Вам ознайомитись з інструментом та правилами використання. 

Інструкція містить важливу інформацію стосовно того як: безпечно, вміло та економічно використовувати Ваш інструмент, уникнути небезпек, скоротити затрати на ремонт, скоротити робочий час та збільшити тривалість використання інструменту.

Разом з інструкціями безпеки, що містяться в посібнику Вам слід також виконувати законодавчі норми та нормативи, що діють на території Вашої країни.

      Посібник мусить постійно бути поруч з пристроєм. Для захисту від пилу та бруду, помістіть його в пластиковий футляр. Кожний оператор, перед початком роботи з інструментом, мусить з ним уважно ознайомитись.

      Працювати з пристроєм має право тільки тренований персонал, котрий було попереджено про всі можливі небезпеки роботи з пристроєм.

       Слід дотримуватись мінімальних обмежень по віку.

    Разом з правилами безпеки, описаними в цьому посібнику та в нормативних актах Вашої країни, дотримуйтесь загальних порад та правил поведінки для всіх технічних пристроїв та деревообробної техніки.
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Мал. 1

1. Ручка
2. Кнопка ввімкнення 
3. Ключ блокування
4. Важіль блокування кожуху пилки
5. Двигун
6. Пильний диск
7. Кожух пильного диску, рухомий.
8. Кожух пильного диску, фіксований.
9. Основа 

10. З'єднання корпусу
11. Поворотний стіл
12. Фіксуючий гвинт

13. Важіль фіксації положення

14. Пилозбірник

15. Струбцина
16. Подовжувач підтримки

17. Отвори для установки

18. Вставка столу
19. Лазер

	kg 251

	Комплектація

	
	Торцювальна пилка kg 251

	
	Посібник користувача

	Технічні характеристики

	Ø пильного диска,мм
	254х30/2,8х1,8 

	Ø отвору, мм
	30  

	Розмір столу для поперечного різу
	455х160

	Висота столу, мм
	76

	Швидкість 1/хв
	4800

	Швидкість різу м/с
	64

	Шкала нахилу
	2х45˚

	Нахил ріжучого інструмента
	45˚

	Регулювання на 
	45˚/31,6˚/30˚/22б5˚/15˚/0˚/15˚/22,5˚/30˚/31,6˚/45˚

	Вага
	13 кг

	Габарити, мм
	650х760х590


Можливі зміни в технічних характеристиках. 
Під час розпилу рівень шуму наступний:

Максимальний рівень шуму: 91 дБ (А)

	ЗАГАЛЬНІ ЗАУВАЖЕННЯ


· Перевірте пристрій на наявність будь-яких ушкоджень, що могли мати місце внаслідок транспортування одразу після розпакування та одразу ж попередьте про їх наявність, в разі виявлення, постачальнику. Надалі подібні скарги не розглядатимуться.

· Переконайтесь в повноті комплектації.

· Перед початком роботи уважно ознайомтесь з інструкцією. 

· Використовуйте тільки оригінальні деталі та аксесуари  , та правильно їх встановлюйте.  Необхідні запасні частини Ви зможете знайти у Вашого дилера. Під час замовлення обов’язково вкажіть тип та рік виробництва пристрою.

	· Повідомлення безпеки
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Вказівки, які забезпечують безпеку, подалі позначатимуться символом 
	Загальні інструкції безпеки при роботі з електроінструментом


· УВАГА: Прочитайте всі попередження та вказівки. Вони допоможуть уникнути ураження електричним струмом, виникнення пожежі та серйозних травм.

· Тримайте інструкцію біля робочого місця.

· Термін «електроінструмент» застосовується до під'єднаних до електромережі інструментів.

1) Безпечне робоче місце
a) Робоче місце має бути чистим та гарно освітленим. Засмічене та погано освітлене робоче місце може стати причиною нещасних випадків.

b) Не використовуйте електроінструмент поруч з легкозаймистими та вибухонебезпечними речовинами. Електроінструмент може створювати іскри, що стануть причиною пожежі.

c) Тримайте дітей та підлітків подалі від електроприладів під час їх використання. Під час роботи небезпечно відвертати увагу від роботи інструмента.

2) Електробезпека
a) Електровилка приладу повинна відповідати розетці. Вилку не можна будь-як змінювати. Не використовуйте адаптери вилок разом із заземленими інструментами. Оригінальні вилки та відповідні розетки зменшують ризик враження електричним струмом.

b) Уникайте контактів з заземленими поверхнями, такими як труби, радіатори, плити, холодильники. Якщо ваше тіло заземлене, це збільшує ризик враження електричним струмом.

c)  Зберігайте та використовуйте електроінструмент подалі від дощу та вологості. Потрапляння вологи в інструмент створює ризик враження електричним струмом.

d) Використовуйте кабель відповідно до призначення. Не переміщуйте пилку, не висмикуйте вилку з розетки за кабель. Тримайте кабель подалі від жару, бензину, гострих країв та рухомих чистин пилки. Пошкодженні або заплутані кабелі збільшують ризик враження електричним струмом.

e) Для зовнішніх робіт використовуйте тільки спеціальні подовжувачі призначені для застосування на відкритому повітрі. Використання неналежних подовжувачів збільшує ризик враження електричним струмом.

f) Якщо виникає необхідність використовувати електроінструмент  у вологому середовищі, використовуйте спеціальні захисні засоби. Використання таких засобів зменшить ризик враження електричним струмом.

3) Особиста безпека
a) Використовуючи електроінструмент уважно слідкуйте за виконанням роботи. Не користуйтесь електроінструментом під дією алкоголю, наркотиків, медикаментів та у втомленому стані. Втрата пильності на один момент під час роботи з електроінструментом може спричинити серйозні тілесні травми.

b) Використовуйте засоби особистого захисту та завжди одягайте захисні окуляри. Використання особистих засобів захисту, таких як респіратори, взуття з неслизькою підошвою, захисні головні убори та навушники, залежно від типу пристрою та робіт, зменшить ризик нещасних випадків.

c) Уникайте випадкового запуску верстата. Переконайтесь, що кнопка пуску електроінструмента вимкнена до того, як під'єднаєте його до джерела живлення. Утримування пальця на кнопці пуску під час транспортування або під'єднання до джерела живлення може призвести до нещасних випадків.

d) Переконайтесь до ввімкнення пилки, що гайкові ключі та інші інструменти для налаштування прибрані з зони дії інструмента. Інструменти або гайкові ключі, розташовані на рухомих елементах пилки, можуть спричинити серйозні пошкодження та тілесні травми.

e) Уникайте неправильного розташування біля інструмента. Переконайтесь, що оператор стоїть прямо та тримає баланс. Це дозволить оператору утримати контроль над інструментом в разі виникнення непередбачуваних обставин.

f) Одягайтесь відповідно. Не вдягайте вільний одяг або прикраси. Завжди тримайте подалі від рухомих частин інструмента волосся, одяг, рукавиці. Їх може затягнути в рухомі частини.

g) Якщо існує можливість монтажу системи відсмоктування пилу та стружки, переконайтесь, що це було виконано належним чином. Використання пилозбірників допоможе зменшити ризики, спричинені появою пилу та стружки.

4) Використання та обслуговування електроінструмента.
a) Не перевантажуйте пилку. Для кожного виду робіт використовуйте відповідний інструмент. З відповідним інструментом ви зможете працювати ефективніше та безпечніше.

b) Не використовуйте електроінструмент із пошкодженим вимикачем. Електроінструмент, який не можна ввімкнути та вимкнути, небезпечний для вашого здоров’я.

c) Від’єднайте вилку від розетки перед початком будь яких налаштувань або заміни деталей.

d) Зберігайте електроінструмент в недоступних для дітей місцях. Не дозволяйте тим, хто не має необхідного досвіду та не ознайомився з посібником, використовувати інструмент. Використання електроінструменту недосвідченими особами  небезпечне.

e) Слідкуйте за технічним станом електроінструмента. Переконайтесь, що рухомі частини надійно закріплені та функціонують відповідно. А також, що частини, які впливають на роботу машини не зламані та не пошкоджені. Замініть пошкоджені деталі перед початком використання інструмента. Багато нещасних випадків спричинені неналежним обслуговуванням електроінструмента.

f) Зберігайте ріжучий диск гострим та чистим. Диски, що обслуговуються відповідно менше застрягають та легше контролюються під час роботи.

g) Використовуйте електроінструмент та приладдя відповідно до вказівок. Враховуйте умови праці. Використання електроінструмента неналежним чином може спричинити небезпечні ситуації.

5) Сервіс

a) Тільки кваліфікований персонал з використанням оригінальних деталей, мають право ремонтувати інструмент. Це гарантує безпечне використання інструмента.

	ІНСТРУКЦІЇ БЕЗПЕКИ ДЛЯ ТОРЦЮВАЛЬНИХ ПИЛ


a)  ОБЕРЕЖНО: Не кладіть руки в зону роботи інструмента або пильного диска. Другу руку тримайте на екстреному вимикачі. 
b) Не кладіть руки на робочі поверхні, захисний кожух не може повністю захистити ваші руки від диска.

c) Налаштуйте глибину розпилу відповідно до товщини заготовки, яку необхідно розрізати, з деревини має бути видно не більше ніж 1зуб.

d) Ніколи не тримайте заготовку, яку необхідно розрізати, в руках. Переконайтесь, що вона надійно зафіксована. Для мінімізації небезпеки контакту тіла з пилкою, втрати контролю над пилкою та застрягання диску, важливо, щоб заготовка була міцно зафіксована.

e) Тримайте устаткування за ізольовані ручки, тому що існує можливість контакту інструмента з дротами під напругою або власним дротом. Контакт з кабелями під напругою може стати причиною враження струмом.

f) Виконуючи довгий різ, завжди використовуйте розпірний клин або направляючу рейку.

g) Завжди використовуйте пильні диски відповідного розміру та переконайтесь, що він правильно встановлений. Пильні диски, невідповідного розміру, будуть працювати некоректно та можуть спричинити втрату контролю над інструментом.

h) Ніколи не використовуйте пошкоджені або з невідповідними розмірами диски.

	ВКАЗІВКИ БЕЗПЕКИ ДЛЯ ТОРЦЮВАЛЬНИХ ПИЛ


a) Щоразу перед використанням пилки переконайтесь, що встановлено всі захисні пристрої. Не використовуйте пилку, якщо захисні пристрої не можуть вільно рухатись та не надійно закріплені. Ніколи не закріплюйте захисний кожух в відкритій позиції. Диск може погнутись чи поламатись при випадковому падінні інструмента на землю. Переконайтесь, що захисний кожух не торкається пильного диска, при будь яких позиціях.

b) Перевірте стан та функціонування пружини захисного кожуха. Якщо пилку уже ремонтували чи налагоджували, переконайтесь, що захисний кожух та пружини ідеально функціонують. 

c) Виконуючи «погружний різ», при якому не видно правого краю, переконайтесь, що диск встановлений напроти закритого краю. Закриті зони можу призвести за заклинювання пильного диску та зворотного удару.

d)  Перед тим, як розмістити інструмент на робочий стіл або на підлогу переконайтесь, що захисний кожух закриває пильний диск. З не закритим диском в ввімкненому стані, диск може розпочати рух в напрямку обертання, що стане причиною тілесного травмування. Перевірте час зупинки диска. 

	ВКАЗІВКИ БЕЗПЕКИ ПРИ РОБОТІ З ЛАЗЕРМИ


Світло та випромінювання спричинено лазером, використаним в системі поєднується з класом 1 (максимально 390 аВт та 650 нм. Довжина хвилі). За нормальних умов лазер не може спричинити шкоду зору, проте слідкування за промінем може спричинити тимчасову втрату зору. 
Обережно: Не дивіться прямо на промінь. Дотримуйтесь наступних вказівок безпеки:
Використовувати лазер можна тільки відповідно до інструкцій.
Спрямовуйте промінь тільки на заготівку.

Унеможливте спрямування лазеру на людей. Спрямовувати промінь в очі довше ніж 0,25 сек. забороняється. 

Переконайтесь, що лазер спрямовано на міцну поверхню, без будь-яких відбиваючих поверхонь. Тобто на  деревину чи будь-який інший матеріал з грубою поверхнею. Блискучі, віддзеркалюючі плити, або схожі матеріли не підходять до лазера, оскільки промінь може віддзеркалити на оператора під час роботи.
Не замінюйте лазер. Заміна або ремонт можуть проводити тільки уповноважені виробником сервісні центри. 

Увага: Використовуйте тільки наведені в посібнику методи, інструменти та налаштування. Недотримання вказівок посібника може спричинити небезпечне випромінювання. 
Вказівки щодо використання пилок
    Не використовуйте шліфувальні та ріжучі диски, крім пильних дисків по дереву.

   Переконайтесь, що клин було встановлено так, щоб відстань до зуба пильного диску становила не більше 5 мм, і щоб зуб диску не піднімався більше ніж на 5 мм над краєм клину.

   Переконайтесь, що пилозбирач було встановлено відповідно.

Використовуйте респіратори.

Використовуйте тільки рекомендовані в інструкції пильні диски. 

Використовуйте захисні окуляри.

Замінюйте диски відповідно до вказівок інструкції.

Максимальна глибина при погружному різі 55 мм.

   У разі пошкодження кабелю, виробник, центр обслуговування або аналогічні установи мають його замінити з метою уникнення травмування оператора.

Додаткові вказівки безпеки для торцювальних пил

a) Не використовуйте шліфувальні та ріжучі диски, крім пильних дисків по дереву.

b) Використовуйте тільки оригінальні пильні диски діаметром Ø 160 мм, 5500  об/хв, 160 x 20 x 2.0. Не використовуйте пильні диски, що не відповідають наведеним в цій інструкції характеристикам. Не можна припинити рух диска натисканням на нього зі сторони.

  Переконайтесь, що диск надійно зафіксований у відповідному напрямку.

	ВИКОРИСТАННЯ


  Обладнання протестовано відповідно до CЕ норм та згідно всіх законодавчих норм на вимог ЄС.

· Пристрій можна використовувати тільки за ідеальних технічних умов, з урахуванням бажаного використання та посібника користувача. Користуватись ним можуть тільки особи, що усвідомлюють всі ризики та небезпеки пов’язані з використанням інструмента. Використання не за призначенням заборонено, особливо якщо воно впливає на безпеку.

· Виробник не несе відповідальність за ушкодження, спричинені невідповідним використанням. В такому випадку відповідальність повністю переходить на оператора.

· Також слід дотримуватись вказівок безпеки, обслуговування та використання, технічних вимог, наданих в класифікації та описі.

· Дотримуйтесь правил попередження нещасних випадків та інших наведених правил безпеки.

· Обслуговувати та керувати інструментом можуть тільки ознайомлені з інструкціями особи, що мають досвід роботи. Невідповідальне ставлення до вказівок інструкції звільняє виробника від відповідальності.

· Використовувати інструмент можна тільки з оригінальним приладдям та запасними частинами.

· Не можна використовувати інструмент з приладдям не за призначенням.
	ІНШІ НЕБЕЗПЕКИ


   Інструмент розроблений та спроектований з використанням сучасних технологій та у відповідності до правил безпеки. Проте повністю уникнути небезпеки не можливо.

· Використання невідповідних або пошкоджених електрокабелів може призвести до враження електричним струмом.

· Навіть дотримуючись всіх правил безпеки, залишається ймовірність виникнення нещасних випадків.

· Ці ризики можна мінімізувати, дотримуючись вказівок, наведених в пункті «Відповідне використання», «Заходи безпеки» та в інших частинах посібника.

· Без потреби не застосовуйте тиск на інструмент. Надмірний тиск під час розрізування може стати причиною швидкого зношення пильного диску та зменшення тривалості використання.

· Під час розрізання пластику чи алюмінію використовуйте відповідні струбцини. 

· Уникайте випадкового старту інструмента. Не натискайте на кнопку запуску, коли диск розміщений в заготовці.

· Для забезпечення найкращого результату роботи Вашої пилки, завжди використовуйте рекомендовані інструменти та дотримуйтесь вказівок.

· Під час роботи пристрою, тримайте руки подалі від робочої зони. Переконайтесь, що вимикач заблокований на ручці, перед виконанням будь яких робіт. 

	МОНТАЖ


ОБЕРЕЖНО: Ніколи не підключайте пристрій до розетки, не виконавши всі етапи установки. Уважно ознайомтесь з інструкцією перед початком використання. 
    Вийміть пилку з упаковки та розмістіть її на верстак.

Встановіть пилозбірник (Мал. 2)

Встановіть пилозбірник в отвір в зоні двигуна та затисніть металеве кільце для фіксації. 

Можливо розрізати: 

· тверді, м’які, екзотичні породи дерев можливо розрізувати, при цьому необхідно виконати відповідні налаштування (встановити диск та струбцини).  
· Пластик

· Алюміній та сплави

Неможливо розрізати:

· Матеріали, що містять залізо, сталь, чавун та інші матеріали, що не входять до списку,зазначеного вище.
	Мал. 2.
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	ЗАПУСК ІНСТРУМЕНТА


  Дотримуйтесь правил безпечного використання інструмента!
Видалення упаковки:

   Видаліть пакувальний матеріал, що використовувався для захисту інструмента під час транспортування та збережіть його для подальшого транспортування та зберігання.
Переміщення:

  Так як інструмент достатньо легкий та розміром невеликий, його можливо переміщати одній людині. Достатньо підняти пилку за ручку, що попередньо заблокована фіксатором (13) в найнижчому положенні.
Транспортування:
   У випадку необхідності транспортування верстата використовуйте оригінальну упаковку. Розмістіть верстат правильно, використовуючи позначки на коробці. Можливе використання ременя для попередження руху верстат під час транспортування.
Розміщення:
 Розмістіть верстат на верстак або на рівну поверхню, що забезпечить стійкість та нерухомість верстата. Враховуючи ергономічні критерії, ідеальна висота робочої поверхні повинна бути такою, щоб поверхня була на висоті 90-95 см від підлоги.

  Переконайтесь,  що висота робочої поверхні від підлоги повинна бути мінімум 80 см для вільного переміщення біля верстата для прибирання, монтажу та регулювання.
 УВАГА! Переконайтесь, що верстат розміщено в правильному положенні відповідно до умов зовнішнього середовища та освітлення. Завжди враховуйте умови зовнішнього середовища для попередження нещасних випадків.
   Електричне з’єднання

    Перевірте, що система живлення до якої буде підключений верстат заземлена відповідно до діючих нормативів та розетка знаходиться у відмінному стані. Електрична система верстата повинна бути обладнана електромагнітним захисним пристроєм для попередження перевантаження. Вибір даного пристрою повинен відповідати специфікації, що знаходиться на лейбі двигуна.
ПАМ'ЯТАЙТЕ! Електрична система пилки обладнана реле, що автоматично розмикає електричне коло, коли напруга знаходиться нижче мінімального рівня та попереджає неочікуваного увімкнення верстата, коли напруга повертається до норми. Якщо верстат самовільно зупиняється, не панікуйте. Перевірте напругу в системі живлення.
РЕГУЛЮВАННЯ
    УВАГА! Всі налаштування, що описані в даній інструкції, повинні виконуватись при вимкненому двигуні.
Виконання поздовжнього різу: поворот робочої поверхні виконується як вліво та і вправо. Використовуючи шкалу, можливо встановити точний кут. Передбачені кути від 0˚ до 45˚ можна швидко та точно встановити.

 Для повороту столу, відкрутіть фіксуючий гвинт (16), натисніть ручку (8) та за допомогою ручки поверніть систему доки не встановите необхідний кут. Після встановлення кута зафіксуйте положення гвинтом (16). 
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 Нахил робочої частини (Мал 3)

   Робоча частина може нахилятись до 45˚. Відкрутіть фіксатор (24), що знаходиться на задній частині верстата, та використовуючи шкалу, нахиліть до необхідного кута. Кут нахилу можна визначити з допомогою індикатора (25) та шкали (23). Після встановлення необхідного кута, зафіксуйте його з допомогою фіксатора.
ЗАПУСК ІНСТРУМЕНТА
  Після виконання всіх вищезазначених налаштувань та операцій, можна розпочинати розрізування заготовок.
УВАГА! Завжди розміщайте руки далеко  від зони розрізування та не наближайте їх до пильного диска, коли інструмент працює.

 Виконання поперечного різу

1. Натисніть кнопку (13)
2. Підніміть робочу частину пилки до найвищого положення, використовуючи ручку (1)

3.  Рівномірно притисніть заготовку до упору (30), при цьому слідкує, щоб руки не потрапляли до зони розрізування.

4. Правою рукою, розміщеною на ручці (1), натисніть на фіксатор (9), що дозволить рухомій частині інструмента нахилятись.

5. Після приведення в дію ручки (3) та натиску кнопки (2) запуститься мотор.

6. Повільно направляючи пильний диск до заготовки, не застосовуйте надмірного тиску для розрізування заготовки.

7. Поверніть рухому частину верстата в стартове положення після розрізування заготовки.

8. Натисніть кнопку (1), що призведе до зупинки мотора.

Заміна пильного диска (Мал.5, 5/1)

1. Від’єднайте верстат від джерела живлення .
2. Перемістіть кожух пильного диска в найвище положення.
3. Відкрутіть гвинт (А).
4. Підніміть кожух пильного диска так, щоб фланець пильного диска став доступним.
5. Натисніть на фіксатор (15) Мал.4.
6. Поверніть диск так щоб привести в дію фіксатор, утримуючи його натиснутим.
7. Відкрутіть гвинт диска (УВАГА! Ліва різьба!)
8. Витягніть гвинт (В) та зніміть фланець (С).
9. Обережно зніміть пильний диск (Небезпека травмування від зубів диска).
10. Установіть новий пильний диск на внутрішній фланець.
11. Враховуйте напрям руху диска.
12. Встановіть зовнішній пильний диск (С).
13. Міцно закрутіть гвинт (В), утримуючи фіксатор (15) натиснутим.
14. Верніть кожух пильного диска в правильне положення за зафіксуйте гвинтами (А).
15. Перевірте правильність функціонування верстата.
Заміна батареї лазера
· Відкрийте кришку батареї (16). Витягніть обидві батареї.

· Замініть обидві батареї. Переконайтесь, що полярність не змінена.

· Закрийте  кришку.
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ЕЛЕКТРИЧНЕ З'ЄДНАННЯ 
   Встановлений мотор повністю готовий до використання. Клієнту необхідно тільки під'єднати до джерела живлення, або подовжуючого кабеля, що повинен відповідати нормам.
Важливі позначення:
  Мотор автоматично вимикається у випадку перевантаження. Після перевантаження його можливо включити тільки після охолодження, період якого може змінюватися.
  Пошкоджені кабелі подовження

  Часто ізоляція кабеля подовження може пошкодитись.
    Можливими причинами можуть бути:
· Затиск кабеля у вікному чи дверному проємі.

· Закручування кабеля у вузол.

· Порізи від контакту з гострими поверхнями.

· Пошкодження при надмірному застосуванні сили під час підключення.
· Тріщини, що можуть з'являтись з часом.

   Кабелі з такими пошкодженнями не повинні використовуватись так як вони стають надмірно небезпечними.

        Регулярно перевіряйте кабелі на наявність пошкоджень, до цього переконайтесь, що він відключений від джерела живлення. Кабель повинен відповідати нормам, що діють у вашій країні.

    Однофазний мотор      
· Напруга джерела живлення повинна співпадати з напругою, вказаною на лейбі мотора.
· Кабелі подовження, довжина яких не перевищую 25 м, повинні мати поперечний переріз 1,5 мм2 та кабалі, довжина яких більша 25 м – переріз від 2,5 мм2. 

· Під'єднання до джерела живлення повинне бути захищено 16А повільно діючим запобіжником.
    Ремонт електричного з'єднання дозволяється тільки кваліфікованим електрикам з використанням професійного обладнання.

    Для запиту на ремонт мотора, використовуйте наступні інформацію:

· Виробник мотора

· Тип струму мотора

· Дані вказані на лейбі мотора

· Дані вказані на лейбі вмикача

 Якщо мотор необхідно замінити, необхідно замінювати повністю з вимикачем.

  Приладдя
   Система відсмоктування стружки та пилу
  Верстат обладнаний отвором для відсмоктування стружки та пилу, до якого можна під'єднати систему. Також можна встановити мішок для збору.   
  Шланг системи стружко відсмоктування можна закріпити на адаптері з допомогою фіксатора. Рекомендовано періодично очищувати мішок для збору пилу, стружки та фільтр. Потік повітря системи відсмоктування повинен бути не менше 30 м/с.

Обслуговування 
      Обслуговувати або ремонтувати верстат повинен спеціаліст авторизованого сервісного центру або виробник.
· Постійна перевірка, періодичне обслуговування, постійне очищення повинні виконуватись тільки при від'єднаному від джерела живлення верстаті

· Всі захисні приладдя повинні бути встановленими на місце після виконання будь-яких операцій.

Регулярне обслуговування

 Регулярне обслуговування описане вище і в параграфі, наведеному нижче.
· Не змащуйте пильний диск, різ повинен виконуватись в сухих умовах (також це стосується алюмінію та його сплавів). Всі рухомі частини само змащуються.
· Під час обслуговування, по можливості, використовуйте засоби захисту (рукавиці, захисні окуляри).

· Очищайте верстат та робочу зону від стружки при необхідності.

УВАГА! Не використовуйте для очищення стиснуте повітря.

· Постійно перевіряйте стан пильного диска: якщо під час розрізування виникають трудності, необхідно загострити диск або замінити на інший.

Підтримка    

   При необхідності гарантійного ремонту, ремонту або технічного обслуговування верстата, звертайтесь за допомогою до кваліфікованого спеціаліста авторизованого сервісного центру.
Сервісний центр / Service Centre: Tel.: +38 044 200 50 61, Fax: +38 044 200 50 63

www.utool.com.ua, info@utool.com.ua
  Утилізація: після закінчення строку використання інструмента, утилізуйте його відповідно до норм та законів, що діють у вашій країні.
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